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S«»k szó esik arról, liogv kereskedő-világunkO* C7
még ma sem magyar.

Mikor pedig valaki ilyen állítást koc/.káztat, 
akkor azt egyszerűen letorkolják a fővárosi sajtó 
közleménveivel. a melvekhen iiva áll, liogv ma 
mar alig van kereskedő Magyarországon, a ki
a levelezéseit és üzleti könyveit ne magyarul 
vezetné.

IIigyje, a ki akarja, he hát tegyük fel, hogy 
feliekig igv van. Es szén is. ha igy van. MertO * 1 •'
mar magahan veve ez is haladás. Voltakepen 
csak jele a haladásnak, a féle külső lormaság, 
mint a zászló a hajon, a mely azonban dugaruk- 
kal csempészkedik.

A belseje, a vére, a húsa a mi üzletvilá- 
gunknak még ma is csak olvan sült német, mint 
a 1 »ach * k orszak ba 11.

Csak el kell menni egy budapesti kávéliázba. 
a mely telve van kereskedőkkel, —  elvétve bal- 
lasz csak egv-két magvar szót.P v O i/

No de ez is csak külsőség.o
Az a kérdés, hogy magyar-e az a jtortrku, 

mn boltjainkban magyar pénzén vásárolhatnak 
a vevők ?

Ki re már nagyon bajos lenne igennel felelni.
Az a budapesti zsurnaliszta, a ki védelmébe 

veszi kereskedőinket a germanizmus vádja ellen : 
ezt a védelmet Csehországban készült papiroson, 
bécsi gyárból került pennával, bodenbachi ezég 
tintájával Írja.

Ke dig Magyarországon — ni. hogy ne men-C* O 1 L-’ *
jünk messzire, épen itt liömörmegyéheii is. — 
csinálnak már elég papirost, valószínűleg tintát 
és tollat is hozzá

De hat a mi kereskedőink csak elvétve 
árulnak itthon készült portékát. Sokszor komi
szaid) ugyan a külföldi, de tán olcsóbb. Így hát 
a seit nem törődik a hazaíisággal.

Kicsi dolog, de mert jellemző, érdemes a föl

jegyzésre. hogy valaki megpróbálta a minap itt 
íi'imaszombathan, hogy hány kereskedésben kap
hat maggar ggárbau készült gyufát. Bekukkant 
négy holtba, de az ötödikben se kapott más 
egyebet, mint olyat, a melyiknek a paklijára ez 
volt felírva: „Bójáiéki Brag.“

Így vagyunk mindennel.Cl 0 * í
Fehérneműinket Galioziáhan szövik, felső 

ruhánkat Brünnben; czipölnket pedig Módiing- 
ben és Karlsbadban csirizelik.

Ad vocem: Karlsbad. Nincs az egész föld 
kerekségen annyi hasznos üdítő és gyógy erejű 
ásványvíz, mint éppen Magyarországon Mi kö
vetkezik ebből? Az, hogy a magyar ember gies- 
hüblert és krondortí savanyuvizet iszik.

Hol terem annyi és olyan minőségű bor, 
búza, mint itt. a negv folyam mosta hármas 
bérez alatt? Ks mégis megesik rajtunk az a fel- 
háborito szégyen, hogy korcsmáinkban pancsolt 
olasz vinkót, az üzletekben pedig gipsz-keverék
kel hamisított amerikai lisztet sóznak a nyakunkba.

De gyerünk tovább.
Itt van pl. a tőszomszédságunkban a mi 

saját vármegyénk területén, egy minden tekin
tetben versenyképes üveggyár, amely az Indiákra 
is szállít egész vaggou-rakomanyokat. Hanem 
azért mink a legtöbb helyen hitvány eseh-üve- 
gekbe töltjük a jóféle Kngel-nedüt,

A szappan, a gyertya, a sárkefe, a vaságy, 
a miben halunk, a szék, a mire ülünk, a kés. 
villa, kanál, a mivel eszünk, a bölcső, kocsi, a 
miben ringatnak, az érczkoporső, a miben elte
metnek bennünket, a koszom, a mit a sírunkra 
tesznek, a kasza, a mivel a magyal' told termetté 
életet learatjuk, de még tán az egyetlen magyar 
„speczialitás“ a bajusz pödrö is mind idegen 
gyártmány. Még csak az hiányzik, hogy pl. a 
Rimaszombatban fellendült építkezési kedv az uj 
modern házak falaihoz is a bécsújhelyi tégla
gyárból szállítsa az anyagot.

T A  R  C Z A .A huszár.
Szülni fog pe<hg ez a história a nőnem azon faj

tájának csodálatos észjárásáról, kik még nem ig«m van
nak megáldva az ember és világismeret megbecsülhetleu 
ad »Hiányával. A kik még csak a jövőbe vetett reményeik
ből való magas toronyépítést tartják életük czéljának s 
igen gyakran úgy járrak, miként valaha Babylonban 
ama toronyépitök. kiknek nyelve megzavartatván, — az 
e kig nem juthattak . .  .

Csakhogy a nőnem azon fajtájának, kiket úgy is 
hívnak, hogy bakíis, — nem a nyelvét zavarják ám 
m eg! . . , Építi lerveit naprúl-napra magasabbra, — ió- 
zsalanezczal Ionja át a világot, meghódítja a világ összes 
fiatalemberét, aztán választ egyet magának . . .

Ekkor már megvan a fundamentum, he ő tornyot 
akar építeni! . . .

S most nejévé lesz imádói egyikének . . . \ adgalamb 
módjára élnek, — turbékolnak, játszadoznak . . .  A férj 
azonban természetesen lángész, miről meggyőződvén a 
társadalom, — rohamosan viszik a legmagasabb polez 
felé, . . .  ő pedig osztozik szerencséjében . . . Méltóságos 
asszony lesz belőle! . . .

S kész a fal is. most már csak tető kell . . .Csak
hogy ám ezt még a Babyloniak sem tudták elérni! Azok
nak megzavartatott a nyelve, —  a kis bakfisnak pedig 
fantáziája! Ott van előtte a sok anyag, a félig elkészült 
torony s ó mégsem épit tovább, mégsem tervez . . 
Talán megjött az eszeeskéje? . . . Dehogy jött! Egysze
rűen „fontosabb dolgokkal“ van elfoglalva. Nem kell 
neki most* sem rózsalánez, sem fiatalember, sem torony 
sem méltóságos-asszonysag . . . Bál lesz. Ez az a lontos 
ok, mely miatt most nem ér rá fantáziája a tornyot tovább 
építeni . . . legfeljebb az a különös eset történhetik meg, 
hogy abbahagyván a régit, . . . egy újba kezd majd . . .

I.
A reimyiv és izgatottság érzelmei űzték játékukat 

már két héuxl ama nagy nap előtt a kis naiv Lenkével. 
Amaz gyönyörű dolgokat varázsolt képzelnii szemei elé, 
—  emez pedig lerontotta a kártyavárakat . . . Mert olyan f

az ember lelke, midőn bálba készül, mint a szivárvány. 
Egyszer szép tisztán állanak színei. — a különböző ér
zelmek, — máskor összebonyolulnak s egy nagy khaósz- 
szá teszik azt . . .

Lenke lelke is egy khaósz volt, még pedig olyan, 
melyhez képest a Chionosz előtti idők hasonmása csak 
bliktri! . . .  Mert hát elképzelhető e annál nagyobb fontos
ságú dolog kerek e világon, minthogy beléegyezik e a 
papa ama háromszáz tonntos toilette m egvételébe?... 
Egy ronda százötven forintos ruhában pedig csak nem 
mehet e l ! . .

Bedig igen nagy kár volna erről a bálról elmarad 
ni, mert ott lesz ám az a szép liuszárhadnagy. aki a 
múltkor is egész délután a kis baküs ablaka előtt kocsi- 
kázolt! . . . Aztán olyan szépen mosolygott az ablak 
fele . . . Látszik, hogy előkelő fiatalember, mert franezia
1 ivrés kocsisa van, a szerecseii inas pedig olyan jól fes
tett háromszögletű piros kalapjával! . . . Aztán meg 
olyan szépen lógott az az érdemjel vadonatúj atilláján .. . 
Magasrangu katona lesz belőle, mert ilyen fiatal lisztek 
ritkán kapnak kitüntetést ! . . Ott lesz a bálon s hódí
tani fog . . . Sok leány belebolondul majd, de ó bizonyára 
rá sem fog másra nézni, mint Lenkére, — bizonyára 
nem kocsizott „ok nélkül- egy egész délután ablaka 
előtt . . . Hanem hát azért mégis inkább kész ö itthon 
maradni, mintsem abban a rongy toilettben jelenjék meg. 
A buszúi hadnagy bizonyára figyelmen kívül hagyná, ba 
ruhája, nem lenne az egész balon a legszebb . . .

Es ez mind a papa szeszélyétől függ . . . Istenem, 
minek is avatkoznak ilyesmibe a férfiak, — különösen 
pedig a papák!? . . . Azt hiszik ők, hogy az csak ugy 
van! . . . Ott lenni, aztán punktum . . . Nagyon tévednek 
ebben, mert azok a huszárok ugy értenek a toilettekLez, 
akár egy elsőrangú párisi szabó! . . .

Durczásau rángatta vállait.
— Jó llát ne vegye meg a papa azt a ruhát! 

Hat ne menjünk a bálba! . . . Hanoin is én! . . . Úgy 
sem megyek éli férjhez soha! . . .

Aztán tovább gondolkodott, néha-néha egy durczás 
arczkifejezést rögtönözvén. Lelkében még nagyobb khaósz 
keletkezett, mert az izgatottság forró tüze sehogysem 
akart lankadni, sót mindig jobban erósbödött . . . Tönkre
teszik jövőjét, tönkreteszik szerelmét és boldogságát

Meg a sonka is jobban izük, ha prágai ; 
pedig azok a cseli-néinot agitátor urak odaát 
már jó idő óta leköpnek mindent a mi magyar, 
csak éppen a magyar pénzt nem.

Ezt meg ontja a bolond, a sovinisztának (!) 
kikiáltott indolens magyar nép az osztrák és cseh 
gyárak pénztárai ba.

He kik a közvetítűk erre? —  A mi kereske
dőink; a kiknek a nevük, a ezégük, a levelezé
sük jobbadán magyar már, de ez a külsőséi) 
tetőiül taipig idegen üzleti szellemet takar ö ná
luk. Mert a „konkurrenczia“ , az egvmással f«»Iv- ̂ “ i •
tatott egészségtelen verseny, a rohamos meg
gazdagodás utáni lázas sivár vágyakozás kizár 
minden hazafiságot. Az teljesen international is 
fogalom. Ahhoz semmi köze a sovinizmusnak.

Pedig dehogy is nincs!
Nem mondjuk, hogy éppen az kellene, a 

mit egy csakugyan soviniszta derek magyar ur 
állít itt minalunk, hogy „még czitroinot se eszem, 
lia nem magyar föld termetté“ . — hanem azt 
mégis elkívánhatnék magyarul levelezhető keres
kedőinktől, hogy olyan idegen portékát, amit már 
Magyarország gyárai Inni is előállítanak, ne hoz
zanak forgalomba üzleteikben.

Hiába való üres kifogás az. bogv a magvarf ’ * i • ■ •
ipar nem tud versenyképes árukat produkálni, 
és hogy a vevőközönség jobban keresi az ide
gen portékát.

Tessék szoktatni a vevőket a magyar ipar 
termékeihez! A magyar vevő szó nélkül elfogadja 
azt. a mit a kezébe adnak és meg is (izet érte. 
De ha mégis akadna olyan, aki Bojacki-gyufát, 
karlsbadi czipót kívánna, tessék neki azt mondani 
minden kereskedésben: „Sajnáljuk, nincs! Mi 
(sak ^magyar portékát árulunk!** -— hát akkor 
maid lesz egy pár évtized alatt minden téren 
teljesen kifejlett magyar ipar és a közönség meg 
se veszi a mi idegen, mert elszokik tőle.

Nagy emberek, Kossuth, Széchenyi,

egv rongyos ruha miatt! . . . Nem érdemli ó ezt a pá
pától ! . . . Hiszen majd el is panaszolja ó az egész dol
got a mamának! . . .

, . . S összehúzván kis homlokát, bement a mamá
hoz. Mielőtt azonban panaszával előállott volna, durczás 
arczkifejezése helyett a megenni való naiv ártatlanság 
képét öltvén magára, — hízelegve csókolta ö>sze a ma
mát s igy szólt:

— Istenem, de jó is vagy te kedves mamuskám !

II.
— Nem, — kedves leányom, — ezt nem tehetem, 

nem áll módomban — szóllott a papa s kabátját feloltvén, 
eltávozott Lenke pedig a siker biztos tudatában mosolygott 
s ezt súgta a mamának :

— Most mar megpróbáltam mindent és nem sikerült. 
Nincs tehát más mód, mint ahhoz a cselhez folyamodni, 
amit a múltkor együtt gondoltunk ki . . . Úgy-e biztosan 
sikerülni fog kedves mamuskám ?

A mama igenlőleg bólintott. Nem nagy ínyére 
volt ugyan férje ellen szövetkezni, de hát ellent lehet-e 
állni ennek a kis hízelgő teremtés k érésén ek ?... Meg
ölelte s megcsókolta, — aztan igy szólt:

—  De aztán okosan és ügyesen !
•— Azt már bizd rám, kedves! — felelt Lenke, s 

ravaszul mosolygott. . .  Csak bizd rám kedves a többit!. . .
Aztán szobájába ment s lefeküdt . . .
— Beteg vagyok . . . Ideges főfájás!
ÍS lehajtván párnájára fejét, nyugodtan várta, hogy 

mi fog most történni . . . Mert a mamával ugyan kifőzött 
ő egy tervet, mely körülbelül sikerülne is, hanem azért 
hát mégis csak jobb lesz ebből a szövetségből kilépni . . . 
A mama bizonyára elhibázná, mert hát tudja is ő azt 
felfogni, hogy mi egy h u s z á r !? . . .  S talán ha fel is 
tudná fogni ezt a nagy eszmét, meglehet, hogy ö lenne 
az, aki egyszerűen kinyilatkoztatná, íiogy „nem megyünk 
a bálba“ . . . Már pedig hát ez . . .

Aztán felemelkedett ágyában s elmosolyodott s 
nevetve suttogá magában:

— Megcsalom a mamát is . . . Beteg leszek és 
kijelentem, hogy nem kell se ruha, se bál, s megkérem, 
hogy ne is csalja meg szegény papát, neki úgyis sok a 
kiadása . . .  —  S most belépett a mama.
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fáradoztak már abban, hogy a magyar embert 
rászoktassák a hazai ipar pártolására. —  Nem 
sikerült.

Nem, mert ók is csak jelszavakkal, szónok
latokkal, brosúrákkal dolgoztak, meg rendcletek- 
kel, mint most újabban Széli Kálmán belügy
miniszter, a ki szintén adott ki eféle „rendeletétu 
a törvényhatóságokhoz, hogy hát igy, meg úgy, 
elvarja a magyar ipar támogatását.

Ennek a rendeletnek cgyidórc talán lesz is 
annyi foganatja, hogy a közhivatalok iparkodnak 
házi szükségleteiket hazai anyagokkal kielégíteni, 
hanem hát ez is csak nagyobbára jó szándék 
marad, mert a gyakorlatban ki az önlög tudja 
azt apróra ellenőrizni, hogy minden darab ma
gyar-e hát, a mit ilyen számban szállítanak az 
egyes irodák részére. Bizony az élelmesség akkor 
csapja be a bürokrata urakat, a mikor neki tet- 
zik, ha egy pár krajezár haszonról van szó.

Fel kellene hát már hagyni a jelszavakkal 
és előrukkolni a tettekkel.

Mi pedig az ilyen tetteket a kereskedő urak 
önzetlenségétől és házasságától várnék első sor
ban. Ok vannak ebben a nagy uj honfoglalási 
harezban a vezérszerepre hivatva

1 Iát tegyék meg, a mi kötelességük!
Megteszik-c??!! . . (Szólt a holló: —  soha

sem.) Levelezés.
Szclcze, 1890. auguszt. 7.

Tekintetes Szerkesztő ur!
Hittem és vártam, hogy az enyimnól sokkal ava

tottal^ toll fog megemlékezni a „(tömör-Kishont“ ha
sábjain azon nagy veszteségről, mely egyházunkat nt. 
Baltazár János lelkész ur eltávoztával érte.

He miután hiába vártam, végre is szerény erőimet 
kellett igénybe vennem, hogy kifejezést adjak azon szo
morú lebangoltságnak, a mely a jobbak szivét ez alka
lommal eltöltötte.

Mintha csak bizonyos megmagyarázhatta!! lidércz- 
nyomás nehezült volna sziveinkre, busán, szótlanul néz
tünk a távozó után. És hogy ne! Az egyház szebb jö
vője iránt táplált reményeink egyszerre megálltak és az 
erkölcsös vallásosságot s a nesztelen, de igaz hazatiságot 
meghonosító reform tér veknek keresztülvitelére fel villan vo-n •
zott szellemi erők egyszerre lelankadtak, mintha csak a 
leghidegebb zuhany alá kerültek volna. — He hogy ne! 
Mit ér a közkatona, ha nincs vezér. O vezérünk volt 
nekünk, és milyen vezér! Ezt, sajnos, egy ilyen gyönge 
toll még csak megközelítőleg sem képes ecsetelni.

Az én gyönge lelki szemeim, benne csak egy min
den tekintetben humánus ember- és igazságszeretö, min
den jó és nemes iránt lelkesülő, valódi lelkipásztort és 
igaz hű hazafit látott; kit kész lettem volna követni még 
a legborzasztóbb veszedelmek közepeit is.

Most, hogy elment, úgy engem, mint elvtársaimat 
egy bizonyos lethargikus nembánomság tart lebilincselve, 
a melyből csak „méltó utód** lesz képes megszabadítani.

A kik ismernek ilyent, tudják, mi a kötelességük.
Tisztelettel Sémeth János, tanítóSzínház.
Awj. 9-én. Medgyessy Erzsi jutalom játékául az 

Örök szép zenéjü „Cornevillei harangok- került szilire. 
A jutalmazandó! a közönség tapssal, virágcsokrokkal fo
gadta, ki Serpolette szerepében igen kedvesen mozgott és

dalolt. Jean Gaspard szerepét Vágó István játszotta, ki 
az őrülés jelenetében drámai tehetségének is szép tanú- 
jelét adta Henri szerepeljen Asztalos Sándort láttuk, ki 
ez alkalommal nem volt dispouálva az énekléshez, mi 
miatt legszebb dalait nem élvezhettük. Germaine szerepe 
Bérezik Margitnak jutott, ki mint mindig, most is ked
vesen töltötte azt be.

ío-én. A „Uyurkovic!> lányok“ , llerczegh Ferencz 
vigjátéka; a mama szerepében Halmaidéval, Katalint 
Berzsenyi Margit mutatta be igen jó alakításban, Iliig 
Miczi szerepéi Kovács Lenke játszotta, igen ügyesen 
alakítván a kis nagy leányt. Ilorkay Ferit Krasznay mu
tatta be igen találóan, de jó volt a Kálkay Gúlája is. A 
darab össze vágó an jo betanulással ment.

II-ni. Ií|házi Kde a budapesti nemzeti színház
kitűnő lagjauak 1-sö vendégjátékául \ ahol Imre „Or
szággyűlési szállás- czimü vigjátéka került színre. A 
teljesen megtelt háza beléjiő művészt tapsviharral, éljen
zéssel üdvözölte, ki Burmáim szerepében a jjozsonyi 
kraxelhuber alakját mutatta be művészi tokélylyei; sok 
tapsol aratott, leivonás közben többször kihívtak. Igen 
kedves volt Emília szerepében Kovács Lenke, ki rokon
szenves szerepeljen a közönséget a maga részére hódí
totta, Krasznay Vigari Kalman szereidben igen ügyesen 
alakított. A közönség egész előadás alatt kitűnően mulatott.

A nagy művész másna)» Szomori Dezsőnek Péntek 
este“ ez. (Iramoletjébeii s He V allieres „A kölcsönkért 
feleség“ eziinű vigjátékaban g\önyörködtette a színkört 
teljesen megtöltő közönséget. Amabban a megcsontosodott 
hitű rabbinak tipikus alakját mulatta be, kinek fanatikus 
vallási felfogásával kemény harezban állanak tel-lelaradó 
emberi érzelmei, — ebben a kitüntetésre vágyó kedélyes 
nagybácsinak volt pompás szeinélvesitője. Így egy estén 
két ellentétes alakítását láttuk a mesternek, ki ezúttal is 
igazolta országos hírnevet Banalitás volna művészetérőln  v<
superlativiisokban beszélni s Újházi bizonyára nem is 
szorult arra, hogy a mi kisvárosi kritikánkból eddigi 
habáraihoz újabbakat tűzzön, elég ha annyit constatálunk, 
hogy közönségünk áhitatos szemlélője volt alakításainak s 
a függöny legördlllése után hosszantartó tapsviharban 
fejezte ki az igazi művészet iránt való elismerését. De 
igaztalanok volnánk, ha fel nem említenénk azt, hogy 
illúziónk teljessétételéhez a mi derék színészeink is 
hozzájárultak. Berzsenyi Margit (Eszter) és llalmay 
Kornélia (Éva) annyi bensőséggel játszták vonzó |»oesissei 
irt érzelmes szerejieiket, hogy még a nagy mester mellett 
is méltán kiérdemlik elismerésünket. ÍIasonlókéj»en a 
kölcsönkért feleségben Krasznay, Kálkay, Kovács Lenke 
és Vágó méltó jiárlnerei voltak a vendégművésznek.

lA-án Szigligeti Ede énekes néjjsziuműve „A (.Vá
gány “ adatott, melyben Újházi Ede utolszor léjjett tel, 
kitünően alakítván benne Zsiga czigány rokonszenves sze- 
repét, többször aratott tapsot kedves mókáiért. Kózsi 
szerepeljen Berzsenyi Margit mutatta be szép drámai 
tehetségét. Márton gazdái Kálkay játszotta találóan. Ré- 
bék leánya szerepét Bérezik Margit személyesítette, igen 
jól mutatta be a hű szeretőt, és szüleihez ragaszkodó 
leányt. Gyurit Asztalos Sándor adta, inig Petit Tímár 
személyesítette. A színház zsúfolásig megtelt. A taj»sból 
kijutott mindegyik szereplőnek bőven, «le legtöbb jutott 
Újházinak, ki ezen előadással vett búcsút Kimaszoinbat- 
tól. Óhajt ink, hogy oly kedves emlékkel távozott legyen 
el tőlünk, mint a milyen kedves emléket hagyott ö 
közöttünk.

1 i- 1 kőn „Mozgó fényképek“ másodszor, melyljen 
Krasznai ismét remekelt.

Ifj-én Katkay Sándor jutalmául „A Kegruta“ , a ju
talmazandó által irt néji'/ininü került szilire. A jutalma
zandó! belépte alkalmával tapssal és egy szép csokorral 
fogadta a közönség, ki is a ( ’sátán Marczi szerepét igen 
kedvesen játszotta, coupléival sok taj*sot aratott, sót mi
kor Rimaszombatra tért át, mindaddig ujrázták, inig a 
tudomány ki nem apadt. Gyárfás Lászlót Asztalos Sándor 
adta, Sándort Tímár, Katiezát Medgyesi Erzsi játszotta 
kedvesen, fürgén, dalait mégis ujrázták és sokszor ki
tapsoltak. Bársony Et»»l szerej*ét Berzsenyi Margit adta 
mély érzéssel, az öreg Jóska mindenes szerejiében Vágót

—  Mi bajod van. édes, kedves? . , .
— Nem tudom . . .
— Mid fáj?
— Mindenem.
Gyorsan orvosért Juliette!. . .  A szakácsné forrózzon 

theát, gyorsan, — vagy talán egy kis hidegvize* boro
gatást a fejedre é d e s ? . . .  Istenem, csak valami bajod 
ne legyen . . .  Ugy-e jobban leszel holnapra angyalkám ? . . . 
Jobban leszel, víg leszel ismét, jókedvű, - -  aztán majd 
milyen gyönyörű is leszel abban a szép ruhában azon a 
bálon ! ? . . .

— Nem megyek! —  felelt Lenke.
—  Ugyan, ugyan kedves kis aranybabám nekem — 

ne morfondírozz! . . . Már miért ne jönnél? . . .
—  Mi bajod drága kis Lenkém, mond, — ne 

rémíts halálra . . . Látod, . . . hiszen én odaadnám 
érted a telkemet is . . . Csak beszélj, mi bajod, mid fáj, 
mire vágyódol ? . . .

Es Lenke most önkénytelenül a huszárra gomlolt. 
Mert hiszen nem volt ő beteg, nem fájt neki semmije s 
nem is vágyódott ó semmire, csak arra a pokoli három
száz forintos ruhára . . .  Erre is csak a huszár kedvéért. . .  
Beleszeretett a kis hakfis ismeretlenül. Kóla álmodozott, 
róla ábrándozott. Mar a jövendő boldog életükre terveket 
is készített.

Ki fogják venni azt a lakást, melyben most az al
ispánét laknak, vásárolnak smirna- és persa-szönyegeket, 
belga-üveget, selyem szalonbutort, mahagónira hálószoba 
s ebédlő felszerelést . . . Aztán lesz egy szép férfiszoba 
falain fegyverekkel, sportképek kel, lovaglókorbácsokkal és 
szarvasagancsokkbl . . . Márvány fürdőszoba s az egész 
lakás természetesen (»arkett . . .

Itt fogják tölteni az év jó részét. Télben a huszár 
kiveszi szabadságát, aztán kis feleségével együtt elmennek 
Olaszországba . . . Fognak télben narancsot enni a fáról, 
lesz bőség a déli gyümölcsökben. Aztán látnak tengert, 
hajót, szép vidéket, sót még Monte-Carlóba is elmennek, 
hanem ott a huszár játszani nem fog . . . Kse aztán él
vezni fogják a sétát a tengerparton s hallgatják az olasz 
gondolások lágy dalait . . . Éjfélkor elmennek aludni. A 
vendéglő folyosóján szépen elbúcsúznak egymástól, aztán 
hálószobáikba vonulnak s álmodnak szépeket . . .

És amiut eme szép dolgokat tervezte, egészen ki

pirult . . . Szemei a keltemtől oly tulvilági módon ra
gyogtak. Nem is szolt a mamához, hanem csak az égre 
nézve, — a fellegek között járt . . . Fsak akkor kezdett 
a mama beszédére hallgatni, midőn e szót hallotta:

— Lázas!
Ekkor körülnézett a szobában s meglátta a mamát 

egy széken ülve, aggódó arczczal. Majd bejött a szoba- 
leány s jelentette, hogy az orvos nincs otthon. A mama 
rögtön másért akart küldeni, de Lenke kijelentette, hogy 
ez esetben még izgatottabb lesz . . .

— Hiszen tudhatod mama, hogy ki nem állhatom 
as orvosokat!

Nemsokára beestelegett. A papa hazajött a kaszinó
ból. Leánya rosszul léte ig«*n megijesztette s akkor még 
jobban megrémült, midőn io*j<* kifejtette előtte, hogy 
mind ennek ó az oka . . . Mert tudhatja, hogy Lenke 
milyen érzékeny, s mégis ridegen elutasította kérelmé
vel . . . Mert neki úgy is csak ebben a gyermekben 
telik már öröme s ő ezt is elhanyagolja . . . Ilyen férj 
nincs több a világon aki nem néz sem nejére sem egyet- 
h*n gyermekére, sót hideg modorával azt a szegény leányt 
még betegebbé teszi . . . Lenkének már nincs semmihez 
kedve, nem akar enni, nem beszél semmit, olvasni sem 
akar, sőt a bálba menni is vonakodik . . . Lázasan me
reszti szemeit az ég fel«» és sóhajtozik . . .  Es mind 
ennek ő az « » k a !. . .  Kéj»es elveszteni a kártyán szaza
kat, kéj»«»s elmulatni nagy összegeket, követvalasztáskor 
is elhányt egy vagyont, aztán ráa«lásul még meg is bu
kott, most |»«‘«lig, midőn egyetlen gyermeke talán először 
kér tőle valamit életében, azt megtagadja s beteggé teszi 
leányát. . .  Es még hozzá azt akarja, hogy igy a leánya 
valami jó j»arthi«»t csináljon . . . Nevetséges . . . Talán 
bizony valami emberfölötti lénynek tartja magát s azt 
hiszi, hogy leányát az ó neveért és személyéért fogja 
valaki e lv e n n i? ... Vagy talán vén leányt akar belőle 
nevelni? . . .  De hiszon akkor . . .

— Jó, jó! — vágott közbe a papa s más szobába 
ment a már veszélyessé válni k«»z«lö monológ elől . . . 
Est«» haragosan indult el otthoniéi. Midőn neje utána 
ment, hogy tervéről lebeszélje, igy szólt:

— Jó, jóí . . Csak a ruhát megyek megvenni . . . 
Lenkének ne szólj sem m it... Talán ez meggyógyítja!

Aztán mosolyogva távozott el.

láttuk, ki jól megfelelt feladatának. Krasznay Bütykös 
Istók kisbiró szerepébeu sokszor derítette jó hangulatra 
a közönséget. — A darab felöl részletes bírálatba nem 
bocsátkozunk; csak annyit jegyzőnk meg, h«>gy még 
annyira regruta, hogy jó lenne —  obsitossá tenni.Hírek és vegyesek.

A  bolgár fejedelem megyénkben. Colnmj
Ferdinand bolgár fejedelem, ki Pusztamezöiől — hol két 
fiaval: Boriescsal es Cyrillel tartózkodott — f- ho ('»-.in 
utazott Bécsbe, igen kellemesen töltötte az időt vár- 
m«»gyénkbeii. A juisztamezői vadászkastélyban töltött Ha
jtőkről a „R. 11.“ -ban következőket olvassuk: „A bolgár 
fejedelem itt tartózkodása alatt a jégbarlanghoz két |»<»sla- 
tiszt. volt kirendelve éjjeli szolgálattal, mert a fejedelem 
sok sürgönyt kapott és küldött. A sürgönyök Murányi 
grófra voltak czimezve s a jégbailangi postánál állandóan 
egy lovas [»araszt állott, a ki az érkezett sürgönyt azon
nal a pusziaiuezei loerdeszhez vitte, a ki ismét teletonon 
adta tovább a sürgöny tartalmát a pusztainezei kastélyba, 
mely e czélra össze lett kapcsolva a lürésztele|»|jel. A 
sürgönyök franczia és német szövegünk voltak, mig a 
Bulgáriából érkezettek titkos írásjelekkel voltak szel készt ve. 
A pusziaiuezei vadászkastélyba a fejedelem itt időzése 
alatt senkit sem bocsátottak. A vadászkastély mint 
tutijuk — igen egyszerű épület s mindössze A lakószoba 
és két inasszoba van benne; berendezése is igen egy- 
szerii, «le izl«»s«»s. Kint a homlokzatán különbje magyar 
és német feliratok, jelmomiatok olvashatók, igy: „Tiszta 
bor a pohárban — Tiszta beszéd a szádban “ Állítólag 
Jókai adta volna e verseket. A kastély körül fekvő park 
nem nagy, de szép. Nincsenek benne virágszönyegek, 
de a fenvőcsoportok gyönyörűek, még törpetenyó is disz- 
lik benne; az utak szépen gondozottak, két oldalról nyí
rott fenyővel szegélyezettek. A kastély kívülről zöld szitui 
és szebbnél-szebb .szarvasagancsokkal vau díszítve, a me- 
lvek mind a Coburg Fülöj» herczeg zsákmányát k«*j»ezik. 
Ä kastélytól jobbra van egy melléképület, a melyben a 
fejedelem kísérete lakik, e illegett vannak az istállók és 
cselédházak. Szóval igen szép poetikus, vadregényes hely 
ez itt a Király hegy aljában. A bolgár fejedelem ezúttal 
nem mutatta magát a jégbarlangnál; nlejöve.ele után 
való nap udvarmestere felkereste a jégbarlangi vendéglőst 
és ott megkóstolgatott mimient: bort, kenyeret, sajtot 
stb., mert hallomás szerint innen élelmezték a kastélyt. 
A fejedelem kísérete megtekintette a jégbarlangot ; volt 
köztük nehány bolgár katona is, fekete egyenruhában, 
fehér sapkával. Az egyik közülök nagyon hasonlított a 
fejedelemhez, volt nagy sugdosás a vendégek közt, de 
állítólag nem ő lett volna, mert a fejedelem szakai It 
hord, ez pedig borotváltképü volt. A fejedelmet nagyon 
megváltozottnak találják azok, a kik évek előtt mint 
délezeg huszártisztet ismerték, nagyon megtestesedett és 
megem heresedett. “

Kitüntetés. Fodhraczkij Emire, Coburg herczegi 
erdőigazgatót folyó hó 1 -én, negyvenedik szolgálati évé
nek fordulóján, a Fusztamczón időző bolgár fejedelem a 
legnagyobb polgári érdemrenddel ajándékozta meg. A 
fejedelem az érdemrendet saját futárjával küldötte át 
l’usztamezöról Jolsvára az ünnepeltnek. Másnap Coburg 
Fiihíj» herczeg, az uralkodó Coburg herezegi Eruesztin- 
rendet küldte meg erdóigazgatújának.

Új tornatanár. A helybeli főgimnázium igazg. 
választmánya az eltávozott Miclmay Gyula tornatanár 
helyére f. hó 13-án tartott ülésen öt pályázó közül 
szentesi Tóth Kálmán okleveles tornatanárt, a budapesti 
athletikai klub és tornaegylet egyik művezetőjét válasz
totta meg egyhangúlag.

Újházi Ede városunkban. A hudaj»esti nem
zeti színház kivaló művésze: Újházij Ede f. hó 11-én 
reggel érkezett városunkba. Az állomáson a színtársulat 
igazgatója fogadta A művész másnap a Három Rózsa 
szállodából, hol az éjjelt meglehetős nyugtalanul töltötte, 
régi ismerőséhez Hr. Szeless Ödön ügyvédhez költözött.o  cJ  »
Itt aztán két napon át teljes kényelemben élvezte a

III.
Amint Lenke másnap reggel fölébredt, az asztalon 

találta a kérdéses ruhát. Felült ágyában és elmosolyodott.u • •
Mégis csak ő a korlátlan ur a háznál; csak egv kis he- 
tegség kell, aztán megvan minden, amit kíván ! . . . No 
«le hát hiszen nem is cselekedte ó ezt még máskor és 
nem is fogja többé, — most is csak a huszárért tette. 
Ajtaja még he volt zárva, tehát bátrán kelt ki ágyából 
és megvizsgálta a ruhát. Csakugyan az volt. Mily szép is 
lesz ó ebben ! . . .

Aztán elővette kis kézitükrét és haját rendbehoz- 
ván, megnézegette először arczát, aztán a ruhát s ebből 
következtethetett a kinézésére. Gyönyörű harmónia volt !

Kopogtattak ajtóján, a mama jött. Lenkét ágyában 
találta. Odament hozzá s megcsókolgatván arczát, kezdte 
magasztalni a {»apa jóságát.

— Mindegy. Úgy sem megyek a bálba! — szólt 
Lenke.

Ugyan édes kis aranybabám, hogy beszélhetsz már 
ilyeneket! ? Hisz az még csak tiz nap múlva lesz, s ak
kor már semmi bajod nem lészen. Látod, már most sincs

l
• •

A mamának igaza volt, mert Lenke egyrészről már 
egészen megnyugodott. Megkapta a ruhát. Azonban szi
vét. egy. a láznál is erősebb érzelem dúlta, mely érzelem 
zsarnoka a józan észnek, győzedelmes ellenfele a meg
dönthetien tudományoknak, mert mindent összerombolhat 
és semmiből előállíthat. — Ez érzelem a szerelem \olt. 
Ennek a hatalmas elemenlumnak hatása alatt állott egész 
valója, enii«»k szavára hallgatott tetteiben, ennek a rabja 
volt egészen.

A bálba el nem menni ? . . . Erről szó sem volt 
előtte, — ez nem volt más: csalán! beszédnél Sokáig ka- 
jta«*zitálta még a mama, hogy csak gondolja meg magát, 
a bált illetőleg, — ő azonban mindennek daczára az nap 
csak a „majd meglátjuk“ -ig ment.

Nemsokára a papa is bejött hozzá ragyogó arczczal. 
Diadalmasan ment lánya ágyához, várva a köszönet és 
hála nyilatkozatát. He hiába várt . . . Végre meg is so- 
kalta a dolgot s igy szólt:

— Még meg setu köszöni a ruhát, kisasszony! ?



házigazda és szeretetre méltó neje szives vendégszeretetét. 
A vasárnap — folyó hó 13-ika — nevezetes forduló 
volt a kiváló művész életében, ámenéiben e napon múlt 
30 éve annak, hogy ó először színpadra lépett, és pedig 
a budapesti nemzeti színháznál „OthellőM-ben mint Jago. 
Azóta nagyot fordult a világ sora, s Ujliázy ma a maga 
nemében művészetével páratlanul áll hazánkban. 18G‘J. 
augusztus 1.1 an történt színpadra lépésének 30-adik év
fordulóját szilk körben, de kedélyesen ünnepelte a művész, 
este [>edig a „Czigány“ előadása alkalmából a lelkes 
közönség zajos ovácziókban részesítette őt A kitűnő mű 
\esz hétfőn reggel kellemes emlékekkel hagyta el váro
sunkat, s Budapestre utazott.

A  tiszai ág. ev. egyházkerület Nyíregyhá
zán tartott közgyűlésén egyházkor'illeti ügyészszé válasz
tatott többek között Marton Janos a B. M S. T. rész
vénytársaság ügyésze A kerületi leany-iskolai bizottság 
elnökévé: llámos László tőispánt, a tanügyi bizottság 
elnökévé: Liszkay János kishonti alesperest választották 
Az oki. lS-an Budapesten tartandó egyetemes gyűlésre 
kepviselókül küldte ki megyénkből a közgyűlés Kuhiniji 
Gézát es Markó  Sándort, a nyugdíjintézet ügyének ren
dezésével A a fon ff t Aladárt, ti lan/ Balt és Szontaijh 
Andort hízta meg a közgyűlés.

A  fögimn. igazgató-választmánya — mi
után Zacliar Gusztáv jegyzői tisztéről leköszönt, — jegy
zőiévé dr. II a/lentinyi Dezsőt, a tanári kar jeles tagjai 
választotta.

Vadász-mulatság. Ma -  szerdán — tartja a
vadaszlaisa>ag a Fekete-leien szokásos nyári mulatságát, 
melyre — mint halljuk — BT-en jelentkeztek.

Helyettes igazgató. A nagyróezei kereskedelmi
es polg i>kolanal a l*t rjcssy László igazgató Szegedre 
áthelye/.tetese lolvtan megüresedett allasra a miniszter 
/> itu sházy Gusztávot huta meg- a helyettes igazgatói 
teendők ellátásává!.

Nyári mulatság. A rimaszombati polgári ol 
vasókor iljusaga házi színhaza díszleteinek költségére 
I. Iio 20 án a „S/echéiiy i-kerl* ledőlt hely iségéhen nyári 
tánezmulatsagot rendez. — Belepii di| szemelyeiikint 1 
korona. — Felíillizetesek köszönettel fogadtatnak s nyíl-

w

váltósán nvugtazlalnak. — kezdete délután 4 makor.
Műkedvelő előadás A főgimnázium itt időző 

novend.ikei mull szomhaton szépszámú közönség előtt 
előadták „t s.vlódasok“ ezimii vígjátékot. Az előadás oly 
jó volt, s a közönségnek annyira tetszett, hogy — mint 
halljuk — meg lógjak ismételni.

Ménselejtezés. A Szabadka pusztai méntelepeii 
a selejtezés I ho 14 éli ment vegbe. A selejtezésnél 
jelen volt Lossonczy min tan. k’tullal/ali KI Halad 
Mihály ezredes, Perceid százados, Miklós Ödön volt 
államtitkár, lladranszky kepv. Zólyom megyéből, hzcnt- 
iványi Árpád orsz. képviselő sth. stb.

Losoncz gyászünnepe. Losonez városa 18411.
augusztus 8-an az oroszok állal való leldulalasanak 50-ik 
évlorduloja alkalmiból. |. hó 8-án gyasziinnepet ült. A 
temploiiiokhaii gyaszisteni tiszteleteket tartottak, a 
hazakra gvászlobogot tűztek, s a városházán gyászkőz- 
gyűlés volt. melyen a főispán is megjelent, s Wayner 
Sándor polgármester ersetelte Losonez történetet a múlt
ban, a jelen virágzó állapotot pedig /íraskórzy Kde 
városi lójegy zó ismertette.

Halálozás. Hermann Vilmos helybeli derék 
postatisztet súlyos csapás érte, amenyibcii anyósa, ki 
korán özvegységre jutása óta nála lakott, I. hó 12-én 
Ilii leien elhunyt 51 éves korában. Temetése f. hó 14-énw

nagy részvét mellett ment végbe.
Jeles tanulók. A helybeli egy. prot. főgimná

zium ez idei értesítője szerint a főgimnáziumban minden 
tantárgyból jeles osztályzatot kaptak a következők: Az 
I-ső osztályban: Figuli Bál, Kis Lajos, Molnár István, 
báró Badvánszky Béla és Steeli Dezső. — A 11-ikhan: 
Buday Aladár, Dorka László, Jamriska Béter, Kerekes Jenő, 
Kovács Géza és M<dmr Gvula. — A III-ikbau: Frank 
Aladár, Nagy Imre, báró Kadvánszkv Kálmán és Valko

Lenke.
Köszönöm, de nines rá szükségem ! —  válaszolt

—  Már hogyan ?
—  Úgy, hogy nem megyek a bálba!• v * V r
De azért nem tudom, hogy mit szólt volna a kis 

furfangos, ha a papa ugy- vissza találta volna küldeni
azt az ördögi toilettet! ?

IV.
Kijött a hál napja. Végre sikerült a papának meg 

a mamának a „kedélyteleli* Lenkét rábírni, hogy a bál
ban megjelenjék. Mikor aztán este már fel volt öltözve, 
odament a papához s így szólt:

—  Köszönöm a ruhát papa!
A papa elmosolyodott s magához szorítván elké

nyeztetett virágát, egy szeretetteljes csókkal felelt szavaira
— Meg nem is válaszol papa? —  kérdé Lenke.
— Majd én is két hét múlva! — felelt tréfásan 

az öreg.
Két hét m ú lv a ! . . .  Átfutotta ez a gondolat a 

Igénké agyát. Szerette volna tudni, hogy mi is lesz akkor 
s kombináczióinak közepette megesett vele az a különös 
eset, hogy egy uj torony építéséhez kezdett. Meg volt 
azon minden. Szerelem, boldogság, kéj, mámor és örök
kévalóság, — csak a huszár hiányzott még!

Most pedig, minekutána egy haklis furfaiig utján 
megszerzett ruha furcsa története eiőadatott összefilggés- 
bon egy huszárral. —  leteszem toliamat s kívánom Len
kének. hogy hódítsa meg szive bálványát. Kgyet azonban 
ajánlok neki.

Ha ugyanis czélt akar érni, ne annyira ruháját 
mutogassa, hanem kissé „prózaiasabb* thémát válasszon .. . 
Mert hát furcsa gverek ez a huszár! . . .  Van elegáns 
hajtókocsija, szerecsen inasa s iranczia kocsisa, —  belé- 
bolondul egy leány ismeretlenül s aztán mégsem igen 
szeret a tói lettekről beszélgetni a hölgyekkel, — hanem 
megelégszik egy köznapias, unalmas tbémával . . .

Szegény Lenke, vájjon hogy fogja magát érezni, ha 
megint a papához kell fordulnia? De most aztán már 
nem ruháért, hanem . . . kauezióért J . . .

D'Uervey.

Arthur. — A IV-ikben: Molnár József, Széplaky Lajos 
és Zeiez Viktor — Az V-ikben: Bernáth Géza, Bodiczky 
Iván és Eckstein Ignácz — A Vl-ikban : Hoseliiz Rezső 
és Nagy László. — A Vll-ikben: Beuyo Gyula, Cseh 
Sámuel, Lóvvv Ignácz. Molnár Ferencz és Várnay 
György. — Á Vlll-ikhau: Belieza András, Búsa Béter 
és Urszinyi József. — Összesen: 31, — Elégtelen osz
tályzatot nyert 58 tanuló. Az intézetnek összegen 33(3 
növendéke volt.

Műkedvelői előadás A tiszolezi magyar kaszinó 
házépítési alapia javára augusztus 20-an táliczvigalominal 
egybekötött műkedvelői előadást, rendez, mely alkalommal 
előadják Bérezik Árpád „Nézd meg az anyját* czimű 
vígjátékét. — A vidéki vendégek elszállásolásáról gon
doskodva lesz.

Vadásiat. Megkezdődtek a vadászatok lolyó hó 
15-én K napon a Zsaliizsany környékén levő vadászte- 
rületeu három társaság mintegy 70 foglyot lőtt. Egy 
másik társaság kevesebb szerencsével vadászott a tamás
falvi ültetések táján.

Késelés Szkokan János hosszusz.ói lakos tegnap 
a esetneki vásárról jövet Belsüczön összeszólalkozván 
Mózes Miliálv liossziis/ói lakossal, ez Szkokan Jánost 
válba színia, mire Szkokon János hatszor döfte Mózes 
Miliályba ugyanazt a kést. Mire llosszuszóra elhozták, 
Mózes Mihály meghalt. Szkokan János állapota is 
reméli vielen.

Sikkasztó körjegyző. A megyei közigazgatási
bizottság héttőn Homos Las/lo lőispáii elnöklete alatt 
tartott illésén a pénziig) igazgató helyettese bejelentette, 
hogy a rónapataki körjegyző ellen sikkasztás gyanúja 
miatt vizsgalatot indított. A bizottság megbízta az al
ispánt, hogy közigazgatási tekintetben is rendelje cl a 
vizsgalatot Mint lapunk zártakor értesülünk, a löszolga- 
birósaglól távirati értesítés |ött melyben a sikkasztó kör
jegyző a megyéhez leljelenteletl

Verekedő rokonok. Guszmián t. hó 13 lkán
Tolvaj Bal liatal legény összeveszett egyik társával, s 
mikor nagybátyja Tolvaj Jozsel békiteui akarta a cziva- 
kodókat. a legény kapát ragadott, s ugy tejbeütötte nagy
bátyját, hogy az összeesett, arczcsoutja összetört. A se- 
niltet beszállították a kórházba

Színpad az olvasókörben A polgári olvasó
kor dísztermében egy csinos állandó színpadot építtetett 
a választmány és a vigalmi bizottság. A házi színpad 
szép díszleteivel és teljesen modern, izleses felszerelésé
vel igen kellemes benyomást tesz a szemlélőre Tervbeli 
van, hogy az unalmas őszi és téli esték kellemessé tétele 
ezéijáhól földi műkedvelő-előadást és műestélyt fognak a 
körben rendezni

Sörárpavásár Miakolczon. A borsod megyei 
gazdasági egyesület, a múlt évben is rendezett sörárpa- 
vasár szép eredménye altul buzdítva, elhatározta, hogy 
ez évbeli újból országos söiárpavásárt rendez Elvitázhat- 
lan a borsodmegyei gazdasági egyesület érdeme, midőn^  v V 1 ' J  ’

ez irány báni tevékenysége altul a vidék sörárpája szamára 
biztos piaczot kivan teremteni. Megyénk gazdaküzönsé- 
gére sem lehet azon dolog közömbös, hogy egyik fontos 
gazdasági terményének közeli és könnyen megközelíthető 
helyen biztos piaczot talál, hol azt a nagy fogyasztóknak 
közvetlenül adhatja el s nem kénytelen a közvetítő ke
resményéi fedezni. —  ( ’>iipán a gazdaközönségeu múlik 
tellát, hogy a borsodmegyei gazdasági egyesület üdvös 
törekvését siker koronázza s oly mennyiségű árut legyen 
képes piaczára hozni, hogy azt a nagy fogyasztók érde
mesnek találják arra, hogy szükségletük fedezésének biz
tosítása alkalmával a miskolezi sörarpavásárra mindenkor 
mint fontos tényezőre számítsanak — Ezen körülmény* w
azonban, melyből az árpát termelő gazdákra nem csekély 
haszon háramlik, csak ügy érhető cl. ha terményével 
mindenki —  legyen az kevés vagy sok — a miskolezi

\ v  C  ’  •

piaczot keresi 1*4 s ugy a maga részéről is hozzájárul 
ahhoz, hogy árpája részére tdtétlenül biztos piacz léte
süljön. — Felhívom ennélfogva a megye t. gazdaközön- 
segét. hogy folyó ho dti <ín Miskolczon a nieyycháza 
nayytcrmchrn tartandó országos só ró r/ >a vdsá r ro mintát 
beküldeni a saját jól felfogott érdekében senki el ne mu
lassza. — Bejelentési m*k kaphatók Miskolczon és But
itokon a megyei gazdasági egyesület titkári hivatalánál. 
— Butuok, 1809. augusztus 10-én. — Lakncr László. 
gazd egyl. titkár.

Budapest Szent-Iatván napon ismét teli
lesz vidékiekkel, akik e napot rendszerint tömegesen 
szokták fölhasználni arra, hogy megtekintsék a főváros 
regi és újabb nevezetességeit. K nevezetessegek közt ki
váló és egyúttal nagyon sajátságos helyet foglal az a 
körkép, mely a milletináris ünnepélyek legnagyohbszerü 
mozzanatát, a „Hodoló «lisztéivonulást* örökíti meg, — 
mert összesen alig két esztendős és nem telik bele egy 
hónap már egyáltalán nem is lesz többé látható. Tudva
levőleg a körképpalotát szeptemberben már lerombolják, 
s akik addig nem nézték meg ezt a csodálatos megfes
tését az újabb kori magyar történelem egyik légiestőlbb, 
leginpozánsabb mozzanatának, soha többé azt látni nem 
fogják. Akik maguk is resztvettek a hódoló diszfelvonu- 
lásban, miiül elragadtatással nyilatkoznak a világ ez 
egyik legnagyobb festménye felől; de akik nem látták a 
felvonulást, azok tényleg csak e kép után szerezhetnek 
arról maguknak fogalmat Megjegyzendőnek tartjuk azon
felül, bogy a körkép látogatói a palota nagytermében 
díjtalanul tekinthetik meg a „Színes fényképezés csodáit“ 
és az „Utazást a föld korül 45 perez alatt“ , melyek a 
társaság ritka tökélyü nagy angol vetítő készülékével 
elektromos fény nyel egy óriás terjedelmű ezüst felületű 
ernyőre vetítve, pompás látványt nyújtanak.

Műkedvelő szinielőadáe Tamásfalván. A
folyó hó 13-án (vasárnap) megtartott műkedv. szinielö- 
adást a legnagyobb siker koronázta. Szilire került Lu
kács}’ Sándor örök szép népszínműve: „A veresliaju- . 
Tamásfalva szereplő fiatalsága iiiinden tekintetben s re
ményen feliil megfelelt a várakozásnak Szilaj Kata sze
lepét Major Apollónia kitünően játszotta s dalait igaz 
érzéssel énekelte. Veréb Jankót Andiik András oly élén
ken s ügyes alakítással adta, hivatott színésznek is be
csületén? vált volna. A nagy közönséget az egész elő
adás tartania alatt élénk jó kedvre derítette. Gyakorlott 
színésznőhöz hasonló, sőt mondhatni megfelelő ügyesség
gel játszotta Saigonét Lévai Boriska a közönség élénk 
tapsai kíséretében. Boglár Ágnest Kubák Zsuzsika s leá
nyát Zsófit Kubák Mariska igaz mesterkéltség nélküli

érzéssel adták, előbbi életliü komolysággal, utóbbi pedig 
igen kedvesen. András szerepét Habán Mihály egyetemi 
hallgató tökéletesen itérezte s minden mozdulatával el
árulta, hogy a különben nehéz szerep jó kezekbe került. 
Ferkét Vincze István játszotta ügyesen s pár dalát kel
lemes hangján szívhez szólóan énekelte. Juhász Mariska 
Szemes Korcsa szerepében ügyes mozdulataival vonta 
magára a közönség ügyeimét. Keszeg Mihály szerepében 
La dós András tüntette ki magát, Bálint fia szerepét 
Andi ik Bál játszotta szerepének megfelelő kedélyességgel. 
Fokozta a közönség tetszését Karhut Boriska ki a Sára 
vénleány szerepét találó taglejtésekkel játszotta s dalát 
viharos tapsok kíséretében ismételnie kellett. Végre a 
többi szereplőkhöz hasonló sikerrel játszotta Pásztor Ju
liska is a Csinos Julcsa szerepét, valamint. Járossy Bal, 
Nagy József, Sulik Juliska, ifj Bavella Mariska, Bodnár 
Juliska, Misák Mihály, itj. Járossy Mihály, id. Bavella 
Mariska, Szunyái János és Habán Bal, mindannyian 
teljesen megfeleltek szerepeiknek Az előadás után Szka- 
los Emil theologus „Az orr“ czimű monologot adta elő 
pompás alakítással és zajos sikerrel —  Szóval az egész 
estéről csak jót mondhatunk s örömmel gratulálunk a 
„Betöti* egyesület derék vezetőinek, kik a nép erkölcsi 
cs szellemi erősödésén, oly buzgóan munkálkodnak, de 
az elismerés koszorúját Járossy Mihály theologusnak 
kell nyújtanunk, ki a rendezés, a betanítás nehéz mun
káját oly derekasan és ügyesen végezte s a ki különben is 
szóval és tettel mindent elkövet e szülőfalujában általa ala
kított egyesület felvirágzása érdekében. Csak arra szólítjuk 
fel a rendezőséget, hogy jövőben az előadásokat ne e s tv e ,  
hanem iéliitán 4-tól 7-ig tartsa meg, mert akkor biz
tosra vehetik, hogy városunk és a vidék szépért, jóért 
lelkesülő közönsége örömmel jelenne meg nagy számmal 
az előadáson, holott most. az é|féli hazahotorkázástól való 
félelem sokakat otthon fogott.

Emberhalál. A nagyszlahosi papírgyárnál az 
értékpapirgyártás felügyeletével meghízott egyik pénz
ügyőr I. hó Mikén egv ót gúnyoló embert szolgálati 
fegyverével agyonlőtte. A pénzügy igazgatósághoz távirati 
jelentés érkezett, de a részleteket lapunk zártáig nem 
tudhattuk meg

Vizáradás Alig múltak el némileg a tavaszi viz
ái adás szomorú emlékei, alig hegedlek be a fájós sebek 
az nj-anto/rófyyi lakosság lelkűidében melyet, a Rimává 
patak vizének gyors rohama idézett elő, s nielvet június
20-án délután egy második kisebb mérvű áramlat köve-
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lett; még csak felejteni kezdte a lelket ölő nagy ijedel
met, inelvet kiállóit, csakhamar ez évben egv harmadik.%> 1 C’ e
az előbbi két áradást felülmúló, sokkal nagyobb mérvű 
s a lakosságot teljesen megfélemlítő vizáradás látogatta 
meg s sújtotta a telepet. — Augusztus 8 a üde reggelén 
a kies és a természet szépségével megajándékozott völ
gyet a fénylő nap életadó sugaraival melegítő fel. Ki-ki, 
— a rövid ideig tartó nyár kellemét élvezve, — szor
galommal s villáin kedélylyel megjelölt munkájához lo
goit. Kevés id«*ig tartott az élet eme öröme, mert dél 
leié sötét, félelmet geriesztő nehéz toliegek tornyosultak 
észak kelet Idői az égen ; v illám Lili i kezdet, s a dörgé
sek völgyben különösen hallható és egymást követő bor
zasztó s megdöbbentő moraját csakhamar zápor és jégeső 
váltotta lel. A patak vize gondolatnyi idő alatt az ud
varokat és kerteket elöntötte, magával ragadta a fákat 
s az alá mosott földterületet. —  A viz elhagyta irá
nyát, a házak felé tolul. — A kínos helyzet nemhogy 
javulna, liánéin halál ijedelemmé, teljes orkánná fa
jult; a déli idő alatt tetőpontját érte el a veszedelem, 
az eléggé szomorú helyzetet pereznyi idő alatt nagy
mérvű felhőszakadás tetézte b e ; az ár a jobbra eső völgy
ből lefelé, s az utczán végig rohant, magával sodorta a 
mi Htjában állt : tőkéket, öltákat és köveket, egészen be
fedte az utczát, azon a közlekedés teljesen megakadt. Az 
emberek felhagyva munkájokkal, |ajvészekéivé, lialálsa- 
padtan és elmeveszetten rohantak a fa- és kőtorlaszokon 
keresztül gyermekeik és állataik után tudakozódva; so
kan a ház padlására menekültek. — A lakosok hely
zete bizonytalanná vált a lakóházakat két oldalról meg
rohanó vizáradattól, mely a lakóházakba tódult. — A 
nép teljes erővel és életfeláldozással munkált; a fa- és 
kótorlaszokat elhárította, a víznek gyors lefolyását segité 
elő A tevékeny gyári igazgató, — kit a katasztrófa mé
lyen érintett, —  a kétségbeesés pillanatában a kellő in
tézkedéseket megtette. A mentésben példaadással jártak 
elől s figyelemre méltó tevékenységet fejtettek k i; Ilável 
Ágoston losonezi fényképész, ki a szomorú és borzadal- 
más helyzetet le is vette. Tihanyi Lajos állami tanító és 
neje, Szeihert Vincze, Heller Ödön és Stern Miksa gyári 
tisztviselők és Mares Ferencz asztalos mester. — Tanú
ságot merítve a gyakran előforduló vizáradásokból, na
gyon kívánatos, hogy jövőben a lakosság nyugalma, biz
tonsága ily módon meg ne zavartassék, s bogy a telkek 
és épületek meg ne rongáltassanak, — mert ha ez igy 
marad, kkor ma-holnap talpalattnvi kert s udvar nélkül, 
sivár talajon, csakis a megrongált házak kéményei lát
szanak, a gyár a patak partjain, a viz medrének kellő 
helyet hagyva, a már megkezdett erős védfalat a telep 
egész hosszáöan építené ki. — A csapásról különben 
Bolváry Záhn Dénes központi igazgató azonnal értesítve 
lett, ki is ‘J en délután a pusztítás helyére megérkezett.

Tüzoltómulatság. Nyustya község kötelezett 
tűzoltó-egylete a Kuhinyi Kálmán-féle erdőben az egylet 
alaptőkéjének gyarapítására e hó G án tűzijátékkal egybe
kötött jótékonyczélii nyári tánezmulatsagot rendezett. A 
tánczmulatságon — mely délután 3 órakor vette kezdetét 
s reggel 3 órakor ért véget, — nemcsak a község intel-

és Dolgárságának zöme vett részt, hanemc ni isi
Likér gyártelepié , a nyustyai olvasztó-telepről, Likér, 
Rimabrézo, Tiszolez és Klenóez községekből is sok szép 

 ̂ . 11 lit 1̂ i ezen sikerült mulatságra._  ̂ t
megfelelő számú tánezos kíséretében. — Az idő igen 
kedvező volt, mert délután állandóan be volt borulva 
a nélkül, hogy esett volna, s igy a lágyszellns lég a 
tánczkedvet a jó zene mellett rendkívül fokozta. Érdekes 
festői képet nyújtott a tánezhelv este az élénk színi) 
lampionok világítása mellett. A ki csak részt vett e mu
latságon. örömest emlékszik vissza az ott kellemesen, 
vígan eltöltött órákra De nemcsak erkölcsileg, hanem 
anyagilag is fényesen sikerült ezen mulatság, amennyiben

. összes bevételből 37 írt 20 kr. volt 
a fel ül fizetés s 7;> írt tiszta jövedelmet hozott az egy
letnek ; és pedig feliilíizettek ; Mariássy Gyula 4 ftt 50 
kr., Molitórisz Zoltán 4 frt 50 kr., Schmidt Bernát 2 frt, 
Birnstingtil Aurél 2 frt, Uösch Frigyes 2 frt, Thornka



László, dr. Bleier Leo és Weisz Miksa 1 frt í>0— 1 írt 
í>0 kr., Csövek Bertalan. Takács János. Scholcz Ádám, 
Weisz Zsigmond, Benkár Pál, Kollienheyer József és
Gottlieb Antal 1 — 1 frt Franoziszezi Emil, Biliary Géza,• «/

Biliary Aladár, Gaál Vilmos, Gömöry János, özv. Selimidt 
Agostonné, Pazar Gusztáv, dr. Duda János. Széli Imre, 
Széli József, Csemiczky Imre, Dolinay Miliálv. N. N , 
N. N., Kohn Sámuel, Kohn Ferencz. Zalay József, 
Keutter Sándor. Glózer Jenő, Katona László, Janovies 
Árpád, Adamszky Géza f»0—őO krt, Steiner Gyula és 
Kohn Ignácz 10— 10 krt.
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Himaszomhatban, a Jánosi-utczábaii 38. szám 
alatt a vásártérhez közel fekvő háznak emeleti lak
osztálya 1899. november 1-tól bérbeadó, — de 
maga az egész ház, tágas udvar és a Ki inatokéig 
terjedő gyümölcsös és veteményes kert szabad kéz
ből uruk áron is eladó. Szerényi János

Eladó ház
Losonczon a Gácsi-utczában a 346-ik  

számú kis emeletes ház üzlet helyiséggel, a posta 
és távírda tőszomszédságában, szabad kézből azonnal 
eladó. — Értekezhetni az emeleti lakásban a tulaj
donossal. Szabó József.Faraklái

Alól írott tisztelettel hozom a n. é. közönség 
becses tudomására, hogy jó! felszerelt

épület-faraktáramat,
inelvet eddig az Andrássv-ut 4. szám alatt tar- 
tottam fenn, e hó első napjától a Jánosi- 
utczai vásártérrel szemben levő telepre 
helyeztem át.

Raktáramban a helybeli és a nagy vidéki 
közönség igén veinek teljesen megfelelő legjobb 
minőségű épület-faanyagot bőséges készletben tar
tom ezután i>. s fötörekvésem miként eddig.
ezentúl is mindenkor az lesz, hogy igen tisztelt1 •

vevőimet legpontosabban és jutányos árak mellett 
szolgáljam ki s igy teljes megelégedésüket to
vábbra is kiérdemeljem.

Magamat és üzletemet a ti. é. közönség jó
akarata támogatáséiba ajánlom es szives rende-

teljes tisztelettel
E C K ST E IN  SAMU,

épület-fakereskodő Kimaszombal,
Jánosi-utcza. vásártérrel szemben.

leseit kérve, vagyoko  *
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$A kálvliák csiszolva állíttatnak. $
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CSERÉPKÁLYHAK
a hires zsaluzsánvi tűz-

•»

mentes agyagból elkészítve,o  o
nagy választékban kapható

Braun Zsigmond
vaskereskedésében

Rimaszombatban.

Árverési hirdetmény.
3123 1607. sz. — Szab. Rimaszombat r. t. 

városának tu'ajdonat képező puszta szabadkai-:0  vi/J malom
őrlési joga, összes hozzá tartozó épületek, őrlési 
eszközök, a malom melleit lévő két kis kert, 3 1 , 
holduvi szántóföld, 3* -ed holdnvi rét és mintegvm 4 •
4\4 holdnvi basa kerttel együtt, FJOO. évi január 
hu 1 -étól, hat egvmásutáu következő évre, vagyis 
1905 évi deczember hó 31-ig árverés utján bérbe 
adatik.

Árverési határnapul f. évi * augusztus hó 
29-dik napjának d. u. 2 órája a varosháza tanács
termében kitüzetik. mely helyre és időre, béreim* j J
szándékozók azzal hivatnak meg. hogy Írásbeli zárt 
ajánlatok 50 Irt háiiatpénzzel, a polgármesteri hi
vatalnak mondott nap d e 12 órájáig beadhatók 
és ugyanott az árverési feltételek is, hivatalos órak 
alatt megtekinthetők.

Kelt szab. Rimaszombat r. t. város tanácsának 
1809. évi augusztus hó 4-én tartott üléséből
1 -2  Szabó György, polgái mester.

A Jánosi utczában 20-ik szám alatt
fekvő ház \ an benne szoba, konyha, kamra 
és igen jó pineze.

A Szijgyártó-utczában 27 ik szám 
alatt lekVö ház Van benne I szoba, konyhate

és pineze. Külön udvar Ez a ház bérbe is 
kivehető.

Eladó továbbá egy gyümölcsös kert,
jókarban levő, köböl «»pult kerti házzal és 
fürdőhelyiséggel.

9 ____

Értekezhetni a meghizottnál, Bodon Jó- 
p  zsef ügyvédnél.

vlxxxxxxxxxxxxxxxxxxv
Hirdetmény.

Hirdetmény.

462. sz. —  A Ildii t bírósági végrehajtó az 1881. 
évi L\ í -ez. 102 $ a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1898. évi 1413 p 
szánni végzése köve'kéziében Farkas Gyula ügy ved 
által képviselt putnoki takarékpénztár felperes 
javára Ablonczy Pál kelemen lakos alperes ellen 
100 frt — kr. s jár. erejéig 1898. évi szeptember hó 
ló-én foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és 
lelülloglalt és 110‘J irt 80 krra becsült következő ingó
ságok. u m. szoba beli bútorok. 2 drb ló, 1 drb telién, 
gazdasági eszközök, takai inanvnemüek s egyéb tárgyak
r * • .> ’ v  e  - •1 ' •

nyilvános árverésen eladatnak
Mely árverésnek a tornallyai kir. járásbíróság 

1899. évi V. 254 számú végzése folytán 100 Irt — kr. 
tőkekövetelés, ennek ls98 évi április hó ö-ik napjától, 
járó 6°/0 kamatai, 1 3° {t valló dij és eddig összesen 40 Irt 
ül kiban biróilag mar megállapított költségek erejéig 
Keleméi* községben alperes lakásán leendő eszközlésért* 
1899. évi augusztus hó 21-ik napjának délelőtti
9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zok oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi L\\ t ez 107. és 108. $-a 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alól is ellognak átlátni. .

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is
•» '  - 1

le- és leiül foglaltat tűk s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881 évi LX t.-ez 120 ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Tornallvan. 1899. évi augusztus hó 4-óti.
• * .'

Záborszky Sándor, kir. jbir. végrehajtó.

460. sz — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t -ez. 102. $-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
liogv a rimaszombati kir. törvényszék 1898. évi 2806 p. 
számú végzése következtében Farkas Gyula ügyvéd 
által képviselt Putnoki takarékpénztár felperes 
javára Ablonczy Pál kelemen alperes ellen 100 írt 
s jár. erejéig 1898. évi aug. hó 26-án foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján le es lelülloglalt es 497 Irt 
80 krra beesült. következő ingóságok, u ni. 1 db. telién, 
takarmánynemüek, 70 kereszt búza és 24 kereszt árpa 
nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a toruallvai kir. járásbíróság 1899. 
évi V. 255. számú végzése folytán 100 frt tőkekövetelés, 
ennek 1897. évi deczember hó 31 ik napjától járó 6 " (l 
kamatai, 0 0 váltó dij es eddig összesen »>•> frt 67 kr- 
ban biróilag már megállapított költségek erejéig Keleméi* 
községben alperes lakásai! lee udt> eszközlésére 1899 évi 
augusztus hó 21-ik napjának délelőtti 9 órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX t.-ez. loT. és 108. $-a értelmében kesz- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
is le és leliilloglaltatták s azokra kielégítési jogot nyertek 
volna, ezen árverés az 1881. évi LX t.-ez. 120. $ ér
telmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Tornallyan. 1899 évi augusztus hó 4-én.
Záborszky Sándor, kir. bir. végreható.

Bank-kölcsön közvetítő iroda
WKISZ SAMU

órás- és ékszerésznél Losonczon.Közvetít ingatlanokra kölcsönöketo
15— 20 egész 50  - 6 0  évi visszafizetésre,

annuitás 3 es i o -ni.

A köhánvui
liirsiIv-Sörlözö res/.v.-ta rsasá«•

2* w w 2 0

Konvertál minden összeget

300 forinttól fölfelé
előlcges kiadás nélkül.

l i ö z v H i l é s i  d i j  mérKélicIt <'* IcIm iiij o -
lilán után  l i / .e lem lö .

Káptalani kölcsönöket
6",„-ra, évenké*nt egyszeri utólagos kamat-

* •

fizetéssel.
Levélheti kérdésekre felvilágosítással szívesen szolgaiunk.

x 12I w é l í a t “11
Hirdetmény.

a legegészségesebb, legtáplálobb és legkclle-
mesebb üdítő ital.

Dr. Korányi é*s Dr. Kétly egyetemi 
tanár urak gyógy ezé lukra is ajánlják és 
idegbajokban. vérszegény sogn el. emésztési 
zavaróknál, gyengeségnél stb. kiváló siker-

rel használ tátik. 15 :«>
l i a p l c i l ó  m im le n  jn!»l> 111**«»!•-kert* 

k t*<l és lit* ii és v eutleg lolteu.

Óvakodjunk utánzatoktól.
Eredeti minőségben kapható Rimaszombatban 
Heksch Bertalan füszerkereskedésében.

-a»

360. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi 
LX. t.-ez. 102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati és rimaszéesi kir. törvén)szék, járás- 
bíróság 1*98. évi 3938. é> \ 25912 sz. végzésé követ
keztében Friedländer Sámuel é> Alsó-Hangony 
község ja\ara Stelkovics László es neje ellen 
300 Irt és 62 Irt 45 kr. s jár. erejeig 1898. évi aug. 
hó 8-án foganatosított kielégítési végrehajtás utján le es 
lelülloglalt és 6 »2 í írtra becsült szobabeli bútorok, 
szarvasmarhák, lovak, juhok, szekerek és terménvekböl
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.•*

Mely árverésnek a rimaszéesi kir. jbirúság V. 255 4. 
1899. sz végzése folytán 41 írt 03 kr. 13 frt 36 kr. tőke- 
követelés és eddig összesen 5 lit 70 krban biróilag már 
megállapított költségek erejéig a.-hangonyon alperesnél le
endő eszközlésére 1899 évi aug. hó 22-ik napjának 
d. (*. 10 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t -ez 107. és 108 $-a ér
telmében készpénzfizetés meliett, a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alól is elfognak adatni.

Kelt Rimaszécs, 1899. évi július hó 27-én
Kovács Géza, kir. jbir. végrehajtó.
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:ir:i és vasöntödéje Kassán Vám-nteza II. sz.

Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szeinmeltartásával czélszerüen s gondo
san gyártott jóhiruevü gépeit a n y á r i  i d é n y r e ,  nevezetesen:

U m é p lo lié M /J cIc il könnyű járással 
járgány vagy gőzmozdony általi hajtásra.

14 c/. i C N é p lö g é p c i l ,  járgány haj
tásra is alkalmazva, szalmarázói készülékkel
vagy a nélkül. Ita«*l4€*r* és n i i ig lá r -  
r o s t a i l ,  továbbá mindennemű naiv a l j -  

ú K a t . K Ö z g é p c iie l  és g ö x l ia z á -  
n n lta t .  S / .c s / .g )  á r - lM T e iM le /é s e -  
l iH ,  m. p. I l c i i z c > l « / . » k ,  k a v a r ó  
l i é s / i i l c k c l i .  m a lá la -  és b i i r g o -  
i i )  a - z i i z ó k a f ,  n ia io n iiM  i 'n i d e  
44*1« 4*1 Stb.

Gépgyárunk gyártmányainak je le n t é l« «  i i )  k é M zIe lé l ( á r i j u k  a í i a n d ó a i i .
Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét ingyen

és bérmentve küldjük
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Rimaszombat. 1899 Nyomatott K á b e l) M iklós könyvnyomdájában




